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Kuury JI.M. I'paHOBCKOIT MOXXHO Ha3BaTh COOBI-
THUEM B COBPEMEHHOI PYCUCTUKE U B U3BECTHOM CTE-
neHu oTKpbeiTUeM. Hebonblras mo o6beMy (0OKOJIO
YeTBEPTHU aBTOPCKOIO JIMCTA), OHA IopaxkaeT OecIpu-
MEPHBIM 00MIneM (paKTUIECKOro MaTepuaa, 00Jb-
11ast 4aCTh KOTOPOTro — JyMato, UYTO He OlInbach, —
HEeM3BEeCTHAa HalllUM YU TaTeJsIM.

HcTouHnKkamMu sI3bIKOBOTO MaTepualia Ijis aBTopa
KHUTH MOCTYXWJI BeCbMa ITUPOKHM KPYT TEKCTOB:
OOJBIIEBUCTCKASA M dSMUTPAHTCKAsT MyOJIUIINCTHU-
Ka, XyIoXeCTBeHHas JIMTepaTypa, U3TaHHAs KakK
B Ctpane CoBeTOB, TaK U 3a I'paHUIEii, BOCIIOMHU-
HaHWS YYaCTHUKOB [ 'pak1aHCKOI BOMHBI 1 MHOTOE
Ipyroe, a Tak>Ke paboThl IMHIBUCTOB, IMOCBSIIIEHHBIE
U3MEHEHU M B JIEKCHMKE PYCCKOTO SI3bIKa TepBOii Tpe-
1 XX Beka. MHOrue U3 3TUX UCTOYHUKOB BIIEPBbIE
CTaJu 00BEKTOM HayYHOT'O aHaIM3a B 3TOM KHUTE.

JI.M. I'paHoBcKasg uccienyeT MOpOXKIeHHBI
I'paxxpaHCKO BOIHOI CJIOBapb: «4acThlO yKpe-
NUBIIMICS, YaCThIO OCTABLIMMCS B I3bIKE B BUIIE
CJIOB-OAHOJHEBOK, HEM3MEHHO OOpallleHHBIX K pe-
aJIbHBIM COOBITUSM, UCTOJIKOBAHMUIO “HOBBIX CMBIC-
JIOB”, OCJIOXKHEHHBIX OLIEHKAaMU MHOTOJIMKOM pede-
BOM cpennl» (C. ).

Koneuno, cpenu akTyaJIbHOI JIEKCUKHU TOTO Bpe-
MeHM OBIJIO HEMAJIO CJIIOB-OIHOIHEBOK, HO OHU, He-
COMHEHHO, OBIJITM W COCTaBJSIJIM OMPEACICHHYIO
JIOJIIO JIEKCUKU PYCCKOTO s13bika. OHUM Ha3bIBaJIM SIB-
JIEHU ST, KOTOPbIE B COBOKYIMHOCTU M300paxalroT Kap-
TUHY I'paXk1aHCKOI BOMHBI ropa3nao 00jee CI0XHON
Y MHOTOIIBETHOIi, 4eM 3TO OBLJIO U3BECTHO IO CUX
mnop.

Tak, HaripuMep, CJIIOBO 8oeHKa, Ha3bIBaBIllee “arl-
napaT IJisi pyKOBOJCTBA MOJUTUUYECKON padoTOit
apMHUHU”, IO JaHHBIM Ucnojab3yeMmbix JI.M. I'paHoB-
CKOI MCTOYHMKOB, CO3IaHHBIN €lle 10 POXICHUS
Kpacnoii apmuu (B 1917 r.), Mbl He HaiiieM HU B OlI-
HOM CJIOBape. DTO CJIOBO CO3[JaHO IO IMPOIYKTUBHOMI

CJI0BOOOpa30BaTeIbHOM MOJEIN, XapaKTepHOM AJIs
pa3roOBOPHOM PYCCKOM pedyu M, CIAed0BaATEIbHO, OT-
pakaeT U XMUBYIO peuyb TOIO BpEMEHMU.

bnarogapst marepuanam, NIpuBOAUMbBIM B KHUTE
JI.M. I'paHOBCKOI1, LIBETOBAsI BOCHHO-TIOJIUTHUYECKAST
nanutpa I'paxk 1aHCKOI BOMHBI TIPeNCTaBISIETCS IO-
pa3mo pa3HooOpa3Hee, borade. Kpome obiien3BecT-
HBIX TIPOTUBOIIOCTABJICHUI — Oeable — KpacHble — 3e-
JleHble, CYIIECTBOBAJIN KPACHO-3e1eHble, 3eAeH0-benble,
yepHo-3eaeHvle U Ap. VI ¢ JeTcTBa U3BECTHBIE BCEM TO-
BOPSIIIIUM MO-PYCCKU TEPMUHBI — Oeable NI KPACHblE —
B niepuoA ¢ 1918 o 1920 roa 66111 HEOAHO3HAYHBI.

B xHUre moapodbHoO paccMaTpuBaeTCs ColepXKaHUe
TepMuHa “Oeoe nBuxkeHue”. Bor HekoTopsle (par-
MEHTBI U3 KHUTU:

“IToka3aTenbHO, UTO OCJBIN M KpacHBIN IIBeTa
BapbUpPOBAJNCh B OKpacke 3HameH bemoit apmun”
(c. 6). C coBpeMeHHO# TOYKHU 3PEHUST HEBO3MOXHO
OBLIO OBl ONPENEIUTH MO LIBETY T'OJOBHBIX YOOPOB
NPUHANJIEKHOCTh CONAaT U O(UILIEPOB K TOMY MU
MHOMY NOJUTUYECKOMY IBUXEHUIO. “besoe deno, be-
A0e deudceHue — COBOKYIHOCTb BOOPYXKEHHBIX CUJI,
MOJUTUYECKNX O0ObeAMHEHUI 1 OOIIEeCTBEHHBIX Op-
raHu3aluii, 0OPOBIINXCS B TOABI TPaKIaHCKOI BO-
HBbI IPOTUB AUKTATYPbl OOJIBILIEBUKOB” (TaM 3Ke).

«“benas ecapous” — BbIpaxkeHUe, MOSBUBIIEECS
B Poccuu B koH1e 1905 roga kak camoHa3BaHue 00-
eBbIX npykuH Coro3a pycckoro Hapona. B Onecce
1917 rona “beoii rBapaueit” Ha3bIBaau ceOst CTyACH-
yeckue 00eBble APy KUHbI, B MOCKBE — BBICTYNUB-
1€ BMECTE C OTpSIJaMU IOHKEPOB U KaJeTOB Ha 3a-
WUTY BpemeHnHoro nmpaButeabCcTBa» (C. 7).

«JIumb ¢ nera 1918 r. HauMeHoBaHUS “OenorBap-
neliubl”, “Oenbie”, “Oeble apMUU” pacripoCTpaHsI-
I0OTCS Ha BC€ CUJIbI, BBICTYMUBIINE C OPYXKUEM MPO-
TUB OOJIBIIEBUKOB» (C. 8).
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Pan ncrounukos, ucnonb3dyemoix JI.M. I'panoB-
CKOIi, MOKa3bIBaeT U HEOJHO3HAYHOE YIIOTpeOIecHE
CJIOBa 3enenble. 3eneHble — DTO:

1. OOuxomHOe Ha3BaHUE YJICHOB KOHTPPEBOJIIOI M-
OHHBIX MapTU3aHCKMUX OTPSAOB, B rombl I'paxmaH-
CKOIi BOMHBI CKPBIBABIIMXCS B JIeCax.

2. YKoHsoIuecss OT MOOMIN3aluU Ae3€PTUPDI,
OaHIbl Pa300MHNUKOB U IpabUTENHU.

3. “YueneBilune ocTaTKU JeHUKMHCKUX 0aHI, KOHTP-
PEBOIIOLIMOHEPHI, BOPbI U OAHAUTHI” (IO ompeaesie-
HUIO OOJIBILIEBUKOB).

4. “3eneHoapMeiicKoe IBUXEHUE — ITO MPOTECT
KpEeCThSIHCTBA IMTPOTUB YEPHOI M KPACHOM peakLiumn’”.
DTO omnpeleieHre aBTOP KHUTHU LIUTUPYET U3 paboT
H.B. Boponosuua u C. denopueHko (c. 9).

O06001IeHHOE Ha3BaHUE Oen0-3eaeHble, TI0 CBUIE-
teabcTBY b. CaBUHKOBaA, MCMOb30BAIOCH TPUMEHU-
TEJbHO K J1000i pa3HOBUIHOCTH KOHTPPEBOJIIOLINHU
(c. 10). Ha YkpanHe KOHTPPEBOJIIOL WS Ha3blBajlach
aceamo-204y00ii o IBETY HALIMOHAJIBHOTIO 3HAMEHM.

AHanusupys kHury JI.M. I'paHoBCKO#, MOXHO
MPUIATU K BBIBOAY, UYTO HU OAHa 31moxa B Poccun
He OblJla TaKoM “IBeTacToii”, TaKk pa3HOOOpa3HO
“oKpallleHHOI”, KaK 3Tu Tpu rona I'paxk1aHCKO BOii-
HBI. Tak spKo npeacTaBjieHa 3TUM “pa3HOLIBETUEM”
CBSI3b UJEO0JIOTUU, TTIOJJUTUKU U peasibHOW XU3HU
BO BpeMeHa ['paxk1aHCKOIi BOWHHEI.

b

Takoe MOJIUTUYECKOE U BOEHHOE “pa3HolBeTHE’
B niepuoj ¢ 1918 no 1920 rox uHTEpeCHO, B 4aCTHO-
CTU, U IOTOMY, UTO B AaJibHEl1lIeM NOJIUTUYECKU L
criekTp B Poccuu cTas BecbMa orpaHuMuYeH MU CcTajl
BKJIIOYaTh B ceds U apyrue “kpackn”. Hanpumep,
B 90-e ronbl XX Beka K CyOCTAaHTUBATY KpdcHble,
CTaBIIEMY K 3TOMY BPEMEHU UCTOPU3MOM, T0OABUI-
Cs HOBBIM TTOJIMTUYECKUI TEPMUH KopuuHeavle (IIBET
dammusma). Cp.: Ilo Teepckoii, Mumo namsamuuxka
HOpuro floneopykomy, kak éceeda cnewusu KpacHole u
KopuuHegble, apble 0eMOKPaAmbl U 00bIKHOBEHHbIE NOPU-
eucmot (KomMcoMonbckas npasaa, 29.02.96).

3aMeTuM, 4YTO Ha 3amajge, Kak OTMedaeT
B.I. KocTomMapoB, “okpacKy pycCKMUX MOTUTUYECKUX

napTuii” mpeacTaBiIsIIoT B Buue pagyru [1, c. 111].

WNHTepecHBIli I3bIKOBOM MaTepuaa MPpUBOIUTCS
aBTOPOM DPELEH3UPYEMOM KHUTU M3 00JaCTU Ha-
3BaHUI IEHEXHbIX 3HAKOB, OBICTPO BO3HMKABIINX
M Takxke ObICTPO CMEHSIBIIUX APYT Apyra. Ux “mo-
poxXxaanu” U nmyckajau B 000pPOT NMPEeUuMyIeCTBEH-
HO reHepaJsbl 6eioro nBuxXeHus — JdeHukuH, Koj-
yak, FOgenny. Tak, MOMIMO U3BECTHBIX JEHEKHBIX
eNUHUIl — AUMOH, KAMEHbKA, KepeHKU — HEKOTO-
poe BpeMs CYIIECTBOBAJIU: KOAOKOAYUKY — NEHBIU,
BeinmymeHHble AWM. lennkuubiM Ha ore Poccun:
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPBL U

Ha accurHauuu B 1000 pyOneii Obl1 M300pakeH
Llapb-KOJIOKOJI; Kpblaamku — JEHbIU apMUU T'eHe-
pana H.H. Ogenuya, Ha KOTOpEIX ObIIT M300pazkeH
open; eaaku M ¢pazanuuku, BeinylieHHbie A.B. Konya-
KOM; Xxamca — KPbIMCKME JEHBIU U €111€ MHOTUE IPY-
rue (c. 20—21). 3 Hux Bo3poauscsa Bo Bpemst HBIa
W COXPAHWUJICSI IO HAIIEro BPEMEHM TOJbKO 1UMOH
B 3HQUEHUM MUJIJIMOH JEHEXHBIX eAUHUIL.

SIpkast KapTWHa: CMeHa BJIaCTU, MHOXECTBEHHOCTh
BJIACTHBIX CTPYKTYpP — U CMEeHa, 1 MHOT00OOpa3ue ne-
HEXHBIX CUCTEM U CAMUX JICHET.

JI.M. I'paHoBcKass oTMe4aeT B 3TOU CBOeil KHUTE
(y Hee ecTb U crieliajibHas padbora 00 aToM — (cM. [2])
BJAMSIHUE JIEKCUUECKUX HOBIIECTB (hpaHIly3CKOI pe-
BOJIIOLIM U, K KOTOPOI OOJIbIIIEBUKN OTHOCUIUCH BOC-
TOP>KEHHO, Ha JieKCUKY I'paxknaHcKoit BoliHbI B Poc-
cuu. CrnoBa dekpem, Oupekmopusi, KOH8eHmM, MpUOYHaN
U 1axe euabomuna (MocjeaHee BBeJ, NO-BUAUMOMY,
Tpoukwuii) ynoTpeoasiauch MOJUTUIECKUMU AeITe-
JIIMU U B LIeHTpe, U Ha niepudepun Poccun.

006 abOpeBuarypax, pacopocTpaHeHHBIX B 20-e—
30-e ronbl XX Beka, CyllecTBYeT pa3HooOpa3Hasi
Hay4Hasl M cipaBouyHas juTeparypa. B pelieHsupye-
Mot pa6ote JI.M. I'paHOBCKOI MPpUBOISITCS JaHHbBIC
0 pacrnpocTpaHeHUHU “TelsierpadHbIX” ad00peBUaTyp
ele ¢ HavaJia [lepBoit MupoBoii BoitHbI. BOoT HeKoTO-
pble IpUMeEpbI, IPUBEJAEHHBIE B KHUTE: bayapcmas —
“KoMaHOUp OTHEIIbHOII OaTapen mJisI 0OOPOHEI LIap-
CKOi#l cTaBKM”, 06036am — “0003HBII O0aTaJIbOH”,
cnrabapmo3 — “IIOMOIIHUK BOGHHOTO reHepa-ryoep-
HaTopa I0 I'pakJaHCKOM yacTu”.

[TpumeTOil paccMaTpuBaeMOTo BpeMEHU ObIJIN,
kak ormeuaeT JI.M. I'paHoBcKasi, MHOrue abopeBu-
aTypbl, UCMOJb30BaBIINECS B BOGHHBIX TOKYMEHTAaX.
ABTOp NPUBOAMT OYECHDb MOKA3aTEIbHBIN TTpUMEDP
13 MPUKA30B BPEMEHHOI'0 KOMaHAYIOIIEero 4acTs-
mu KpacHoii apmuu Yepnrwimena: “Haucoso 6e33a-
MEIUTUTEIbHO OPTaHM30BaTh MEPEBO3KY [OpyXKus]
1o 3aJaHUAIM ynpodapma, HaucHabapma, Ha4canap-
Ma U Hauduea Tpuauath oguH” (c. 42). I3 xkauru
C.M. KapueBckoro (oguH U3 UCTOUYHUKOB, MCITO/Ib-
3yeMbIX aBTOPOM PEIEH3MPYEMOil KHUTH) cTaja U3-
BECTHa IoMopucTUUecKasi abopeBuatypa Hapkomno-
mopoe = HapoaHbI KoMUccap TT0 MOPCKUM JeiaM;
cM. [3].

Takue rpoMo3nkue o6pa3oBaHUsI, KaK U3BECTHO,
He pa3 MnmapoaupoBaiauch: eaagnaunync (MasikoB-
cKkuit), Huuuaso (Ctpyraikue) u ap.

MHTepecHBbI CBeIeHUSI O BpeMEHU TTOSIBJICHU S He-
KOTOPBIX U3BECTHBIX CJIOB, KOTOPbIE Mbl HAXOAUM
B kHure JI.M. I'paHoBckoii. Tak, c10BO mMewouHuk
(B 3HaYE€HUU “TOT, KTO BO3UJ B MEIIKaX XJIe0 U Apy-
rUe MPOAYKTHI IJISI TPOAAKU MO MOBBIIIIEHHOI 11eHe™)
A3BIKA 2021 Tom 80
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ctajo ynotpebasatecs ¢ 1918 rona (“bosbiioit akaae-
MHUUYECKUI CJIOBaph” IIPUBOIUT MEPBYIO CIIOBAPHYIO
dukcanuio: “ToNKOBBIN CIOBapb PYCCKOTro SI3bIKa”
non pen. JI.H Ymakosa, Tom 2, 1938). B ronsr I'pak-
JIAHCKOU BOMHBI MOSIBUJIUCH CJIOBA CbiMHAK (CHITTHOMN
Tud), Oypacyilka (MaJleHbKasi KycTapHas Ieyb).

B xHure JI.M. I'paHOBCKOI1 OTMEYE€HO HayaBIIee-
cs1 B roabl ['paxk1aHCKOI BOMHBI BAUSIHUE XKaproHa 1
apro Ha pasroBOopHYyIo peub. HekoTopsble xXaproHums-
MBI TOTO BpeMEHM LIKUPOKO yroTpeodassauch B 20-x,
30-x ronax — 6pamea, by3a, kaéuiu, KAéuHukyu (HOCS-
e Oproku KJ€u). B Hallle BpemMsi ak TUBU3UPOBa-
JIOCh CJIOBO bpamaa.

OcBoeHME CYIIECTBUTENbHBIX C Cy(hdUKCOM -K(a),
BE€CbMa XapaKTEPHBIX JISI COBPEMEHHOM PYCCKOM
pPa3roBOPHOI peuu, MPOUCXOAUIIO, TI0 HAOTIONEHU SIM
COBPEMEHHUKOB, IO BJAMSHUEM PeYur PEeBOJIIOLINO-
HepoB. Cp. npexae CYMTaBIINECS ByJIblrapHbIMU de-
JCYPKA, HUMAAKA, CMOA08KA, ACCUCHOBKA, Heae2dNKd,
ducyunaunapka, 3aujumia (3allIATHAS OOEXKA).

IToMMMO HOBBIX CJIOB B OITMUCHIBAEMBI TTIEPUO TTO-
SIBJISJIACH M HOBBIE 3HAYCHUSI CJIOB M3BEeCTHBIX. OHMU,
KaK ¥ HOBBIE CJIOBA, OTpaskaJn OOIIeCTBEHHO-TIOIHN-
TUUYECKYIO CUTYaIlMIo TOTO BpeMeHU. [IpuBeny mpu-
Mepbl U3 PeLIEH3UPYEeMOI KHUTHU:

Ilepedviuika — TOMNTUIECKUI JIO3YHT O HEOOXOA M-
MOCTH 3aKJIIOUEHUSI MUPHOT'O Jorosopa ¢ ['epmaHu-
eil; npukpenseHue — otaada xjaeoHoON U MPOAYKTOBOM
KapTOUYKU B IIPOJOBOJILCTBEHHYIO JIaBKY. DTO 3HauUe-
Hue oxuJio B nepruoa OTeuyecTBEHHO BONHHBI.

Onun 3ab6aBHBIT npuMep npuBonut JI.M. I'pa-
HoBckas m3 kHuru [1.H. Munmoxkosa: ynorpe-
onenue JI. TpoukuM cioBa peducka — O BOGHHBIX
cneuuanucrax (“crienax”), IpUIISIIINX HA CIYXK-
Oy K OoJibllIeBUKAM: “KpacHble CHApy>XU, HO Oesibie
BHYTpHu”. He oTTyna au Ioijio yrnoTpeodseHue “1io-
XOIi UeJ0BeK” B peyM repoeB COBPpEeMEeHHOro uibMa
“JI>KeHTJIbMEHBI ynauu”?

bonbimuM noctonHcTBoM KHUTH JI.M. I'paHOBCKOI
SIBJISIETCS OTPOMHOE KOJIMUYECTBO U pa3zHooOpasue
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M3YYEHHBIX aBTOPOM MCTOYHMUKOB, CPEeIU KOTOPBIX
3HAUYUTEIbHYIO YaCTh COCTABJISIOT pabOThI NEePBOIA
nogoBUHBI 20-X TomoB XX Beka. B 3HauMTEeIBHOMN
Mepe 3TO CBUAETEJbCTBA COBPEMEHHUKOB. TakKuM
WCTOYHMKAM, CYMTAET aBTOP, MOXXHO JOBEPSITh.

Henb3sg He OTMETUTH €llle OHO HECOMHEHHOE 10~
CTOMHCTBO pelieH3upyeMoii KHuru. OHa HarnucaHa
SICHBIM, TOUHBIM SI3bIKOM UM, KaK TOBOPUTCSI, MJOT-
HO — HUYETO JIUIIHEro, HeT HU KarJu “BOMIbI”.

Knury JI.M. I'paHOBCKOIi, U3IaHHY1O OYEHb Ma-
JIECHbKUM THUPaKOM, XOPOIlIOo Obl mepensaatrb 00Jb-
UM THUPAXOM, a 3HAYUTEJbHYIO 4YacCTh JIEKCUKU,
nopoxaeHHoOW I'paxkmaHcKoit BOWHOI, BKJIIOYUTH
B COBPEMEHHBIE TOJKOBBIE CJIOBAPU B KAYE€CTBE UCTO-
PU3MOB WJIY apXan3MOB.
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